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DE BETRIEB REINIGUNG UND PFLEGE

EN OPERATION CLEANING AND CARE



Bitte lesen Sie zunächst diese 
Anleitung!
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter 
Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich für ein 
Grundig-Produkt entschieden haben. Wir 
hoffen, dass Sie mit diesem Produkt, das 
mit den höchsten Qualitätsanforderungen 
und der modernsten Technologie 
hergestellt wurde, beste Ergebnisse 
erzielen. Bitte lesen Sie die gesamte 
Bedienungsanleitung und alle anderen 
Begleitdokumente aufmerksam, bevor Sie 
das Produkt verwenden; bewahren Sie sie 
zum künftigen Nachschlagen sicher auf. 
Wenn Sie das Produkt an einen Dritten 
weitergeben, händigen Sie bitte auch 
diese Anleitung aus. 

Befolgen Sie alle Warnhinweise und 
Informationen in dieser Anleitung.

Bedeutung der Symbole
Folgende Symbole werden in den 
verschiedenen Abschnitten dieser 
Anleitung verwendet:

C Wichtige Informationen und nützli-
che Tipps zur Verwendung.

A
WARNUNG: Warnhinweise zu 
gefährlichen Situationen im Hinblick 
auf die Sicherheit von Leib, Leben 
und Eigentum.

Schutzklasse gegen Stromschläge.

1. Netzkabeleinzugtaste 
2. Parkhaken für Parkett/Teppichbürste 
3. Regler für die Einstellung der Saugstärke
4. Ein-/Austaste 
5. Staubbehälter 
6. Schlauchanschluss 
7. Griff des Staubbehälters
8. Staubbehälter-Freigabetaste 
9. Griff des Staubsaugers
10. Schlauch 
11. Teleskoprohr 
12. Hochleistungsfähige Kombibürste 
13. Staubbürste 
14. Polsterdüse 
15. Fugendüse

Technische Daten
Spannungsversorgung : 230-V~ 50 Hz
Leistung   : 750 W
Staubkapazität  : 2,7 l
Einsatzradius  : 8,5 m
Filter   : HEPA 13

Technische und optische Änderungen vorbehalten.

Gemessen gemäß der Leistungsnorm EN  60312-
1:2017/A11:2022 gemäß der Ökodesign-  
Richtlinie 666/2013 für Staubsauger.

Die an den Kennzeichnungen an Ihrem Gerät oder 
in den mitgelieferten Anleitungen angegebenen 
Werte wurden in Laboratorien in Übereinstimmung 
mit den relevanten Standards ermittelt. Diese 
Werte können je nach Geräteeinsatz und 
Umgebungsbedingungen variieren.

RECYCELTES UND 
RECYCELBARES
PAPIER 
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1  Wichtige Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Dieser Abschnitt enthält 
Sicherheitsanweisungen, die 
beim Schutz vor Personen- und 
Sachschäden helfen. 
Bei Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen erlischt die gewährte 
Garantie.

1.1 Allgemeine Sicherheit
• Dieses Gerät stimmt mit internati-

onalen Sicherheitsstandards über-
ein.

• Dieses Gerät ist nicht zur Nutzung 
durch Personen (einschließlich 
Kindern) vorgesehen, die 
über reduzierte körperliche 
Eignung, Wahrnehmung oder 
geistige Fähigkeiten, Mangel an 
Erfahrung und Wissen verfügen, 
sofern diese Personen nicht 
von einer verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder in 
der Verwendung des Gerätes 
unterwiesen wurden.

• Das Gerät darf nur dann von 
Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit körperlichen oder geistigen 
Einschränkungen genutzt werden, 
wenn diese beaufsichtigt werden 
oder gründlich über den richtigen 
und sicheren Umgang mit dem 
Gerät aufgeklärt wurden und sich 
sämtlicher möglicher Gefahren 
bewusst sind. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen.  
Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
dürfen nicht unbeaufsichtigt von 
Kindern ausgeführt werden.

• Kinder sollten soweit beaufsichtigt 
werden, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

• Falls das Netzkabel beschädigt 
ist, muss es zur Vermeidung von 
Gefahren vom Hersteller, seinem 
Kundencenter oder vergleichbar 
qualifizierten Personen ersetzt 
werden.

• Verwenden Sie das Produkt 
nicht, falls Netzkabel oder Gerät 
selbst beschädigt sind. Wenden 
Sie sich an einen autorisierten 
Servicemitarbeiter.

• Ihre Stromversorgung muss mit 
den Angaben am Typenschild des 
Gerätes übereinstimmen.
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• Die Stromversorgung des Gerätes 
muss mit einer Sicherung von 
mindestens 16 A abgesichert 
werden.

• Gerät nicht mit einem 
Verlängerungskabel verwenden.

• Zur Vermeidung von Schäden am 
Netzkabel sicherstellen, dass das 
Kabel nicht eingeklemmt, verdreht 
oder über scharfe Kanten geführt 
wird. 

• Gerät oder eingesteckten 
Netzstecker nicht mit feuchten 
oder gar nassen Händen berühren.

• Beim Trennen der Stromversorgung 
des Gerätes nicht am Netzkabel 
selbst ziehen.

• Keine brennbaren Materialien 
aufsaugen; Zigarettenasche nur 
dann aufsaugen, wenn diese 
definitiv kalt ist.

• Saugen Sie weder Wasser noch 
andere Flüssigkeiten auf. 

• Gerät vor Regen, Feuchtigkeit und 
Wärmequellen schützen.

• Gerät niemals an oder in der Nähe 
von Stellen benutzen, an denen 
sich leicht brennbare oder gar 
explosive Materialien befinden.

• Vor Reinigung und Wartung den 
Netzstecker ziehen.

1  Wichtige Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

• Gerät und Kabel zur Reinigung 
nicht in Wasser tauchen.

• Schlauch des Gerätes regelmäßig 
prüfen. Bei Schäden nicht 
verwenden; wenden Sie 
sich an einen autorisierten 
Servicemitarbeiter.

• Nicht versuchen, das Gerät zu 
demontieren.

• Nur Originalteile und vom Hersteller 
empfohlene Teile verwenden.

• Der Stecker muss vor Reinigung 
und Wartung des Gerätes aus der 
Steckdose gezogen werden.

• Beim Saugen von feinem Staub 
wie von Zement oder Fugenmörtel 
wird die Anzeige für vollen 
Staubsaugerbeutel früher als 
üblich aufleuchten. 

• In diesem Fall sollte der Beutel 
auch dann ersetzt werden, wenn 
er fast leer (aber verstopft) ist. 

• Gerät nicht ohne Filter verwenden; 
andernfalls können Schäden 
auftreten.

• Halten Sie während der 
Benutzung des Staubsaugers 
Finger, Haare und lose 
Kleidungsstücke von beweglichen 
Teilen und Öffnungen fern. 
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1  Wichtige Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

• Beim Saugen von Treppen 
sollte sich das Gerät unter dem 
Anwender befinden.

• Be i  Aufbewahrung der 
Verpackungsmaterialien diese von 
Kindern fernhalten.



12 / DE Staubsauger / Bedienungsanleitung

2 Informationen

2.1 Einsatzbereiche von Zubehör
Staubbürste: Empfindliche flache Bereiche, 
Bücherregale, Holzmöbel.
Polsterdüse: Vorhänge, Kissen, Sofas und 
Polsterstoffe.
Fugendüse: Schwer zugängliche Bereiche und 
enge Spalten.

2.2 Reinigung und Pflege
Schalten Sie das Gerät vor seiner Reinigung ab 
und ziehen Sie den Netzstecker.
Filter reinigen Warnhinweise

 • Keine Wärme erzeugenden Geräte wie 
Haartrockner oder Heizungen zur Trocknung der 
Filter verwenden.

 • Installieren Sie die Filter erst, wenn diese 
vollständig trocken sind; andernfalls können 
Gerüche oder Feuchtigkeit während der 
Benutzung auftreten, Wasser kann an der 
Rückseite des Gerätes austreten oder Filter 
können beschädigt werden.

 • Bringen Sie die Filter an ihren Positionen an, 
sobald sie vollständig getrocknet sind.

A
WARNUNG: Reinigen Sie das 
Gerät niemals mit Benzin, 
Lösungsmitteln, Scheuermitteln, 
Metallgegenständen, harten Bürsten 
oder ähnlichen Mitteln.

2.3 Ihre Pflichten als Endnutzer
Dieses Produkt erfüllt die Vorgaben der 
EU-WEEE-Direktive (2012/19/ EU). Das 
Produkt wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol für elektrische 
und elektronische Altgeräte (WEEE) 

gekennzeichnet.
Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät ist mit einer 
durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern geken-
nzeichnet. Das Gerät darf deshalb nur getrennt 
vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und 
zurückgenommen werden. Es darf somit nicht in 
den Hausmüll gegeben werden. Das Gerät kann 
z.B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder 
ggf. bei einem Vertreiber (siehe unten zu deren 
Rücknahmepflichten in Deutschland) abgegeben 
werden.
Das gilt auch für alle Bauteile, Unterbaugruppen 
und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden 
Altgeräts.
Bevor das Altgerät entsorgt werden darf, müs-
sen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom 
Altgerät getrennt werden, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind. Das gleiche gilt für Lampen, 
die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen 
werden können. Der Endnutzer ist zudem selbst 
dafür verantwortlich, personenbezogene Daten auf 
dem Altgerät zu löschen.
Die ordnungsgemäße Entsorgung gebrauchter 
Geräte trägt dazu bei, mögliche negative Folgen 
für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
zu vermeiden.

2.4 Hinweise zum Recycling
Helfen Sie mit, alle Materialien zu re-
cyceln, die mit diesem Symbol geken-
nzeichnet sind. Entsorgen Sie solche 
Materialien, insbesondere Verpackungen, 

nicht im Hausmüll, sondern über die bereitges-
tellten Recyclingbehälter oder die entsprechenden 
örtlichen Sammelsysteme.
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2 Informationen

2.5 Rücknahmepflichten der 
Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m² Verkaufsfläche 
Elektro- und Elektronikgeräte vertreibt oder diese 
gewerblich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, 
bei Abgabe eines neuen Gerätes, ein Altgerät 
des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das 
neue Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe oder in un-
mittelbarer Nähe, unentgeltlich zurückzunehmen. 
Das gilt auch für Vertreiber von Lebensmitteln mit 
einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 
m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauer-
haft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und 
auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber 
müssen zudem auf Verlangen des Endnutzers 
Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung 
größer als 25 cm sind, (kleine Elektrogeräte) 
im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer 
Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen; die 
Rücknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf 
eines Elektro- oder Elektronikgerätes verknüpft, 
kann aber auf drei Altgeräte pro Geräteart be-
schränkt werden.
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, 
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerät 
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die 
Abholung des Altgerätes für den Endnutzer kos-
tenlos.
Die vorstehenden Pflichten gelten auch 
für den Vertrieb unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber 
Lager- und Versandflächen für Elektro- und 
Elektronikgeräte bzw. Gesamtlager und 
Versandflächen für Lebensmittel beinhalten, 
die den oben genannten Verkaufsflächen en-
tsprechen. Die unentgeltliche Abholung von 
Elektro- und Elektronikgeräten ist dann aber 
auf Wärmeüberträger (z.B. Kühlschrank), 
Bildschirme, Monitore und Geräte, die 
Bildschirme mit einer Oberfläche von mehr 
als 100 cm² enthalten und Geräte beschränkt, 
bei denen mindestens eine der äußeren 
Abmessungen mehr als 50 cm beträgt. 

Für alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte 
muss der Vertreiber geeignete 
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer 
Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewähr-
leisten; das gilt auch für kleine Elektrogeräte 
(s.o.), die der Endnutzer zurückgeben möchte, 
ohne ein neues Gerät zu erwerben.

2.6 Einhaltung von RoHS-Vorgaben
Das von Ihnen erworbene Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-RoHS Direktive (2011/65/EU). 
Es enthält keine in der Direktive angegebenen 
gefährlichen und unzulässigen Materialien..

2.7 Lagerung
 • Verstauen Sie das Gerät sorgfältig, falls Sie es 
längere Zeit nicht benutzen sollten.

 • Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose.

 • Halten Sie das Gerät von Kindern fern.
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Service und Ersatzteile
Unsere Geräte werden nach den neuesten 
technischen Erkenntnissen entwickelt, produziert 
und geprüft. Sollte trotzdem eine Störung auftreten, 
so bitten wir Sie, sich mit Ihrem Fachhändler bzw. 
mit der Verkaufsstelle in Verbindung zu setzen. 
Sollte dies nicht möglich sein, wenden Sie sich 
bitte an das BEKO GERMANY Service-Center unter 
folgenden Kontaktdaten:

Telefon: 0911 / 590 597 29
(Montag bis Freitag von 08.00 bis 18.00 Uhr)
E-Mail: service.de@beko.com
Homepage: www.grundig.com/de-de/support 
(Elektrokleingeräte)

Unter den oben genannten Kontaktdaten erhalten 
Sie ebenfalls Auskunft über den Bezug möglicher 
Ersatz- und Zubehörteile.

BEKO GERMANY 
Kundenberatungszentrum

Montag bis Freitag von 8.00 bis 18.00 Uhr
Deutschland: 0911 / 590 597 30
Österreich: 0820 / 220 33 22 *
* gebührenpflichtig (0,145 €/Min. aus dem 
Festnetz, Mobilfunk: max. 0,20 €/Min.)

Haben Sie Fragen?
Unser Kundenberatungszentrum steht Ihnen 
werktags stets von 8.00 bis 18.00 Uhr zur 
Verfügung.

2 Informationen



Beko Germany GmbH, Rahmannstrasse 3, 65760 Eschborn 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
 
als Käufer eines Haushaltskleingerätes der Marke Grundig stehen Ihnen die gesetzlichen Gewähr-

leistungsrechte (Nachbesserung und Nacherfüllung) aus dem Kaufvertrag zu. Die Gewährleistung 

erfolgt für die Fehlerfreiheit bei Geräteübergabe entsprechend dem jeweiligen Stand der Technik. 

Über die Gewährleistung hinaus räumt Ihnen der Hersteller eine Garantie ein, diese schränkt die 

gesetzliche Gewährleistung – die für 24 Monate ab dem Kaufdatum gilt - nicht ein. Garantiert wird 

die Mängelbeseitigung durch Reparatur oder Austausch nach Wahl des Herstellers.  

Sollte eine Störung an Ihrem Gerät auftreten: 

Wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler bzw. den Verkäufer. Dieser wird vor Ort das Gerät 

prüfen und den Kundenservice durchführen. Auch soweit Ansprüche aus der Herstellergarantie be-

stehen, werden diese nur durch den Verkäufer abgewickelt. 

Die Garantiezeit beträgt 36 Monate ab Kaufdatum. 
 
Bedingungen: 
1. Ein maschinell erstellter Original-Kaufbeleg liegt vor. 
2. Das Gerät ist nur mit Original-Zubehör und Original-Ersatzteilen betrieben worden. 
3. Die in der Gebrauchsanweisung erwähnten Wartungs- und Reinigungsarbeiten sind entspre-

chend ausgeführt worden. 
4. Das Gerät wurde nicht geöffnet/zerlegt. 
5. Bauteile, die einem gebrauchsbedingtem Verschleiß unterliegen, fallen nicht unter die Garantie 
6. Ausgewechselte Teile werden Eigentum des Herstellers. 
7. Ausgeschlossen von der Garantie sind die Mängel, die durch unsachgemäße Installation, z.B. 

Nichtbeachtung der VDE-Vorschriften; unsachgemäße Aufstellung, z.B. Nichtbeachtung der 
Einbau- oder Installationsvorschriften; äußere Einwirkung, z.B. Transportschäden, Beschädi-
gung durch Stoß oder Schlag, Schäden durch Witterungseinflüsse, unsachgemäße Bedienung 
oder Beanspruchung, z.B. Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen verursacht wurden.  

8. Eine gewerbliche oder gleichzustellende Nutzung, z.B. in Hotels, Pensionen, Gaststätten, Arzt-
praxen oder Gemeinschaftsanlagen, gilt als eine nicht bestimmungsgemäße Benutzung, die 
die Garantie ausschließt.  

9. Die Mängelbeseitigung verlängert die ursprüngliche Garantiezeit nicht.  
10. Schadenersatzansprüche, auch hinsichtlich Folgeschäden, sind, soweit sie nicht auf Vorsatz 

oder grober Fahrlässigkeit beruhen, ausgeschlossen. 
11. Der Anspruch auf Garantieleistung steht nur dem Erstkäufer zu und erlischt bei Weiterverkauf 

des Produktes durch den Erstkunden.  
12. Die Garantie gilt für neue Produkte und nicht für Produkte, die als Gebrauchtgeräte verkauft 

worden sind und nicht für B-Ware.  
13. Die Garantie ist nicht übertragbar.  

 
Diese Garantiezusage ist nur gültig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland  

Garantiebedingungen - Grundig – Version März 2024 



Please read this user  
manual first!
Dear Customers,

Thank you for selecting a Grundig 
product. We hope that you get the best 
results from your product which has been 
manufactured with high quality and state-
of-the-art technology. Therefore, please 
read this entire user manual and all 
other accompanying documents carefully 
before using the product and keep it as a 
reference for future use. If you handover 
the product to someone else, give the 
user manual as well. Follow all warnings 
and information in the user manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various 
section of this manual:

C Important information and useful 
hints about usage.

A
WARNING: Warnings for 
dangerous situations concerning 
the safety of life and property.

Protection class for electric shock.

1. Power cable winding button
2. Parquet/carpet brush parking groove
3. Suction power adjustment button
4. ON/OFF button
5. Dust container
6. Hose inlet
7. Dust Container Handle
8. Dust container release button
9. Carriage handle
10. Hose
11. Telescopic tube
12. Main brush
13. Dust brush
14. Upholstery brush
15.  Crevice tool

Technical data
Power supply : 230-V~ 50 Hz
Power : 750 W
Dust capacity : 2,7 L
Operation radius : 8,5 m
Filter : HEPA 13

Technical and design modifications reserved.

No. Measured in accordance with the EN 60312-
1:2017/A11:2022 performance standard ac-
cording to the EcoDesign directive of 666/2013 
vacuum cleaners.

The values which are declared in the markings af-
fixed on your appliance or the other printed docu-
ments supplied with it represent the values which 
were obtained in the laboratories pursuant to the 
pertinent standards. These values may vary ac-
cording to the usage of the appliance and ambient 
conditions.

RECYCLED &
RECYCLABLE
PAPER
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1  Important safety and environmental instructions

This section contains safety instruc-
tions that will help protect from risk 
of personal injury or property dam-
age. 
Failure to follow these instructions 
invalidates the granted warranty.

1.1 General safety
• This appliance complies with the 

international security standards.
• This appliance is not intended for 

use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless 
they have been given supervision 
or instruction concerning use 
of the appliance by a person 
responsible for their safety.

• This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.

• Children should be supervised to 
ensure that they do not play with 
the appliance.

• If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer or its agent or 
similarly qualified person in order 
to avoid hazard.

• Do not use it if the power cable 
or the appliance itself is damaged. 
Contact an authorized service.

• Your mains power supply should 
comply with the information 
supplied on the rating plate of the 
appliance.

• The mains supply of the appliance 
must be secured with a minimum 
16 A fuse.

• Do not use the appliance with an 
extension cord.

• In order to prevent the power cable 
from getting damaged, make sure 
that it doesn’t get stuck, twisted or 
rub against sharp surfaces. 

• Do not touch the appliance or its 
plug when it is plugged if your 
hands are damp or wet.



18 / EN Vacuum cleaner / User manual

• Do not pull the power cable when 
unplugging the appliance.

• Do not vacuum flammable 
materials and when vacuuming 
cigarette ashes make sure that it 
got cold.

• Do not vacuum water or other 
liquid materials. 

• Protect the appliance from rain, 
humidity and heat sources.

• Never use the appliance in or near 
to combustible or inflammable 
places and materials.

• Unplug the appliance before 
cleaning and maintenance.

• Do not dip the appliance or its 
cable in water to clean it.

• Check the hose of the appliance 
regularly. Do not use if it is damaged 
and contact an authorized service.

• Do not attempt to dismantle the 
appliance.

• Only use the original parts or 
parts recommended by the 
manufacturer.

• The plug must be removed from 
the socket-outlet before cleaning 
or maintaining the appliance.

1  Important safety and environmental instructions

• If heavily used for cleaning dust 
such as cement or grout the 
dust indicator will lit earlier then 
expected, in such case replace the 
dust bag even it is empty. 

• Do not use the appliance without 
filters; otherwise it can get 
damaged.

• Keep fingers, hair and loose 
clothing from moving parts and 
openings whilst using the vacuum 
cleaner.

• When vacuuming the stairs, the 
appliance should be located below 
the user.

• If your store the package material, 
keep it out of the reach of children.
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2 Information

2.1 Usage areas of accessories
Upholstery tool: Curtains, cushions, sofas 
and upholstery fabrics.
Crevice tool: Hard-to-reach areas and narrow 
gaps.
Dust brush: Sensitive flat areas, bookshelf, 
wooden furnitures.

2.2 Cleaning and care
Switch off and unplug the appliance ,before 
cleaning it.

 • Never use gasoline, solvent, abrasive cleaning 
agents, metal objects or hard brushes to clean-
the appliance.

A
WARNING: Never use gasoline, 
solvent, abrasive cleaning agents, 
metal objects or hard brushes to 
clean the appliance.

2.3 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the Waste 
Product
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product 
shall not be disposed with other house-
hold wastes at the end of its service life. 
Used device must be returned to offical 
collection point for recycling of electri-

cal and electronic devices. To find these collection 
systems please contact to your local authorities or 
retailer where the product was puchased. Each 
household performs important role in recovering 
and recycling of old appliance. Appropriate dis-
posal of used appliance helps prevent potential 
negative consequences for the environment and 
human health.

2.4 Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies with EU 
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials specified in the 
Directive.

2.5 Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials 
in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dis-

pose of the packaging materials together with the 
domestic or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated by the 
local authorities.

2.6 Storage
 • If you do not intend to use the appliance for a 
long time, store it carefully.

 • Pull the appliance’s plug out.
 • Keep the appliance out of the reach of children.

2.7 Transportation and handling
 • Keep the appliance in its package during 
transportation and handling. The package will 
protect the appliance against physical damage.

 • Do not place heavy objects on the appliance or 
the package. The appliance may get damaged.

• If the appliance is dropped, it may malfunction or 
permanent damage may be inflicted.
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ERRORS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

Motor does not start. Power plug is unplugged. Check the cable, the power 
plug and outlet.

Suction power is weak.

The filter may not be installed.
Suction adjustment may not be 
in the proper position.
The brush, hose or pipe may be 
clogged.
The filters may be dirty.
The dust container may be full.

Adjust the suction setting 
according to the suitable floor.
Clean the clogged areas.
Clean or change filters.
Clean the dust container.

Electric shock

Since your device is a vacuum 
cleaner with a dust bin, it will 
be exposed to static electricity 
accumulation.

Discharge the accumulated 
static electricity by touching 
the metal suction tube to metal 
parts.

The dust container cannot be 
removed.

There is a security lock to 
ensure safe transport. The dust 
container cannot be removed 
when the device is not at a 
precise angle.

Place the vacuum cleaner on a 
flat surface an then press the 
dust container release button, 
pull the dust container upwards 
and remove it.

3 Troubleshooting
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Перед первым 
использованием 
внимательно 
прочитайте данное 
руководство!
Уважаемые Покупатели,
Благодарим вас за выбор 
продукта Grundig. Мы 
надеемся, что вы получите 
наилучшие результаты от его 
использования: прибор был 
изготовлен с обеспечением 
высокого качества на базе 
новейших технологий. Поэтому 
внимательно прочитайте 
данное руководство 
пользователя и все другие 
сопроводительные документы 
перед использованием 
устройства. Рекомендуется 
сохранить данный документ 
в качестве справочного 
пособия для дальнейшего 
использования. При передаче 
устройства какому-либо 
другому лицу приложите 
к нему руководство 
пользователя. Соблюдайте 
все предупреждения и 
информацию , представленные 
в руководстве пользователя.

Значения Символов
В различных разделах данного 
руководства пользователя 
используются следующие 
обозначения:

C
Важная информация и по-
лезные советы по исполь-
зованию.

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
Предупреждения о 
ситуациях, опасных для 
жизни и имущества.

Класс защиты от поражения 
электрическим током.



Использование по назначению

Это устройство предназначено для использования в домашнем хозяйстве или 
аналогичных условиях. Этот пылесос не подходит для применения на строительных 
площадках. 
Это устройство не предназначено для использования вне помещений. Этот пылесос 
подходит для ежедневной уборки ковров, ковровых покрытий и нечувствительных к 
воздействию твердых полов. 
Используйте пылесос исключительно для чистки сухих поверхностей. Запрещается 
использовать пылесос на людях и животных. Другие области применения, изменения 
конструкции прибора и любые изменения недопустимы. 



1. Кнопка сматывания сетевого 
шнура
2. Крюк щетки для паркета/ковра
3. Кнопка регулировки мощности 
всасывания
4. Кнопка «Вкл./Выкл.»
5. Пылесборник
6. Вход для шланга
7. Ручка пылесборника
8. Спусковая кнопка пылесборника
9. Ручка для переноски
10. Шланг
11. Телескопическая труба
12. Основная щетка
13. Щетка для пыли
14. Насадка для мягкой мебели
15.  Щелевая насадка

Технические данные
Источник питания : 230 В~ 50 Гц
Мощность      : 750Вт
Вместимость 
пылесборника  : 2,7 л
 Радиус действия : 8,5 м
 Фильтр  : HEPA 13

Возможны технические и дизайнер-
ские изменения.

№ 666/2013. Измерено в соответ-
ствии со стандартом производитель-
ности EN 60312-1:2017/A11:2022 со-
гласно директиве EcoDesign в отно-
шении пылесосов.

Значения, указанные в маркировке на 
вашем приборе, или в других прила-
гаемых к нему печатных документах, 
представляют собой значения, полу-
ченные в лабораториях в соответ-
ствии с применимыми стандартами. 
Эти значения могут меняться в зави-
симости от использования прибора и 
условий окружающей среды.

ПЕРЕРАБОТАННАЯ И
ПОДЛЕЖАЩАЯ ПЕРЕРАБОТКЕ
БУМАГА
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1  Важные инструкции по безопасности и охране 
окружающей среды

Данный раздел содержит 
инструкции по технике без-
опасности, которые помо-
гут Вам защититься от ри-
ска получения травм или 
повреждения имущества. 
Несоблюдение этих ин-
струкций аннулирует пре-
доставленную гарантию.

1.1 Общая 
безопасность
• Этот прибор соответ-

ствует международным 
стандартам безопасно-
сти.

• Данное устройство не 
предназначено для ис-
пользования лицами 
(включая детей) с огра-
ниченными физическими, 
сенсорными или умствен-
ными способностями, 
или с отсутствием опыта 
и знаний, при отсутствии 
надзора или инструк-
ций по использованию 
устройства со стороны 
лица, ответственного за 
их безопасность.

• Данное устройство может 
использоваться детьми в 
возрасте от 8 лет, а также 
лицами с ограниченными 
физическими, сенсор-
ными или умственными 
возможностями; или, 
при отсутствии опыта и 
знаний, под контролем/с 
прохождением инструк-
тажа по безопасному ис-
пользованию при условии 
понимания существую-
щей опасности. Дети не 
должны играть с данным 
устройством. 
Очистка и обслуживание 
не должны производиться 
детьми без присмотра.

• Необходимо следить за 
детьми с целью предот-
вращения игры с устрой-
ством.

• Если шнур питания по-
врежден, он должен быть 
заменен производителем, 
дилером по техническому 
обслуживанию или ква-
лифицированным специ-
алистом во избежание 
опасности.
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• Никогда не используйте 
оборудование, если по-
врежден кабель питания 
или сам прибор. Обрати-
тесь в авторизованный 
сервисный центр.

• Ваш источник питания 
должен соответствовать 
информации, указанной 
на паспортной табличке 
прибора.

• Электропитание устрой-
ства должно быть защи-
щено предохранителем с 
минимум 16 А.

• Не используйте прибор с 
удлинителем.

• Чтобы избежать повреж-
дения кабеля питания 
убедитесь, что он не 
заклинивает, не перекру-
чивается и не трется об 
острые поверхности. 

• Если ваши руки влажные 
или мокрые, не прикасай-
тесь к прибору или его 
вилке, когда она подклю-
чена к розетке.

• Не тяните за провод при 
извлечении вилки из ро-
зетки.

1  Важные инструкции по безопасности и охране 
окружающей среды

• Не пылесосьте легко-
воспламеняющиеся ма-
териалы, а при уборке 
сигаретной золы убеди-
тесь, что она остыла.

• Не пылесосьте воду или 
иные жидкие материалы. 

• Защищайте устройство 
от дождя, влаги и источ-
ников тепла.

• Не используйте прибор 
в местах или вблизи с 
горючими или воспламе-
няющимися местами или 
материалами.

• Перед выполнением 
очистки всегда отклю-
чайте прибор.

• Не окунайте прибор или 
его кабель в воду для 
очистки.

• Регулярно проверяйте 
шланг прибора. В случае 
повреждения, не исполь-
зуйте его, и обратитесь в 
авторизованный сервис-
ный центр.

• Не пытайтесь проводить 
ремонт прибора самосто-
ятельно.
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1   Важные инструкции по безопасности и охране 
окружающей среды

• Используйте только ори-
гинальные детали или де-
тали, рекомендованные 
производителем.

• Прежде чем приступить 
к работам по очистке или 
обслуживанию прибора, 
извлеките штепсельную 
вилку из розетки.

• При интенсивном ис-
пользовании для очистки 
пыли, такой как цемент 
или раствор, индикатор 
пыли загорится раньше, 
чем ожидается, и в таком 
случае замените мешок 
для пыли, даже если он 
пуст. 

• Не используйте прибор 
без фильтров; в против-
ном случае он может по-
вредится.

• Не допускайте попадания 
пальцев, волос и свобод-
ной одежды в движущи-
еся части и отверстия во 
время использования пы-
лесоса.

• При уборке лестницы 
пылесосом прибор дол-
жен располагаться ниже 
уровня нахождения поль-
зователя.

• Если вы храните упако-
вочный материал, хра-
ните его в недоступном 
для детей месте.
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2 Информация

2.1 Области применения 
аксессуаров
Насадка для мягкой мебели: Шторы, 
подушки, диваны и обивочные ткани.
Щелевая насадка: Труднодоступные 
места и узкие промежутки.
Щетка для сбора пыли: Ровные по-
верхности, книжные полки, деревян-
ная мебель.

2.2 Очистка и уход
Перед началом устранения 
неисправностей выключите и выньте 
вилку из розетки.

 • Никогда не используйте бензин, 
растворители,  абразивные 
чистящие средства, металлические 
предметы или жесткие щетки для 
чистки прибора.

A

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е ! 
Никогда не используй-
те бензин, растворители, 
абразивные чистящие 
средства, металлические 
предметы или жесткие 
щетки для чистки прибора.

2.3 Соответствование 
требованиям Директивы 
WEEE и утилизация 
отработавшего прибора
Это изделие соответствует Директиве 
ЕС WEEE (2012/19/EU). Данный при-
бор имеет классификационный знак 
для отработанного электрического и 
электронного оборудования (WEEE).

Этот символ указывает на то, 
что прибор нельзя выбрасы-
вать вместе с другими быто-
выми отходами по окончании 

срока службы. Использованное 
устройство необходимо вернуть в 
официальный пункт приема утилизи-
руемых электрических и электронных 
устройств. Чтобы найти такие пункты 
приема на утилизацию, обратитесь в 
местные уполномоченные органы или 
к розничным продавцам, у которых 
был приобретен продукт. Каждое до-
машнее хозяйство выполняет важную 
роль в восстановлении и утилизации 
старого оборудования. Надлежащая 
утилизация отработавшего прибора 
позволяет предотвратить возможные 
негативные последствия для окружа-
ющей среды и здоровья человека.

2.4 Соответствие 
требованиям Директивы 
RoHS
Приобретенный Вами прибор соот-
ветствует требованиям Директивы 
RoHS ЕС (2011/65/EU). В нем не со-
держится вредных и запрещенных 
материалов, указанных в данной 
Директиве.

2.5 Информация об упаковке
Материалы упаковки устрой-
ства произведены из перера-
батываемого сырья в соот-
ветствии с нашими 

Национальными нормами по защите 
окружающей среды. Запрещается вы-
брасывать упаковочные материалы 
вместе с бытовыми и другими отхода-
ми. Отправьте их в точки сбора упако-
вочных материалов, указанные мест-
ными органами власти.
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2 Информация

2.6 Хранение
 • Если вы не собираетесь 
использовать прибор в течение 
длительного времени, храните его 
осторожно.

 • Вытащите вилку устройства из 
розетки.

 • Храните его в месте, недоступном 
для детей.

3 Исправление проблемы

Неисправность Причина Способ 
устранения

Прибор не работает. Прибор не подключен к 
электросети.

Проверьте кабель, вилку и 
розетку.

Слабая мощность 
всасывания.

Не установлен фильтр.
Регулировка мощности не в 
надлежащем положении.
Щетка, шланг или труба 
забиты посторонним предме-
том или мусором.
Загрязнены фильтры.
Полный пылесборник.

Замените фильтр защиты 
двигателя.
«Отрегулируйте мощность 
всасывания в соответствии с 
подходящей поверхностью 
пола.»
Очистите места, где 
засорилось.
Очистите или замените 
фильтры.
Очистите пылесборник.

Удар электрического 
разряда.

Поскольку ваш пылесос 
с контейнером для пыли, 
устройство может аккуму-
лировать накопление ста-
тического электричества.

Снимите накопившееся 
статическое электричество, 
прикоснувшись 
металлической 
всасывающей трубой к 
металлическим частям.

Контейнер для пыли не 
отсоединяется.

Для безопасной транс-
портировки предусмотрен 
защитный замок. Контейнер 
для пыли не может быть 
отсоединен если контейнер 
располагается не под опре-
деленным углом.

Поместите пылесос на 
ровную поверхность, затем 
нажмите кнопку 
отсоединения 
пылесборника, потяните за 
пылесборник вверх и 
снимите его.

2.7 Транспортировка
 • При транспортировке устройства 
храните его в упаковке. Упаковка 
устройства защитит его от 
физических повреждений.

 • Не кладите тяжелые грузы на 
устройство или упаковку. Возможно 
повреждение прибора.

 • Если устройство уронить, оно 
может выйти из строя или ему будет 
нанесен непоправимый ущерб.



Производитель: “Arçelik A.S.”
Karaağaç Caddesi No: 2-6 Sütlüce, 34445, Турция

Сделано в Турции 

Импортер на территории РФ/ Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «БЕКО»
Юридический адрес: 601021 Россия, Владимирская обл., Киржачский р-н, дер. 
Федоровское, ул. Сельская, д. 49
 
Дата изготовления включена в серийный номер, указанный на этикетке, расположенной на 
продукте, следующим образом:
Первые две цифры серийного номера обозначают год выпуска, а вторые две – месяц.
Например, «10-05-100001» означает, что продукт был произведен в мае 2010 года.



Адрес: Россия, 125040, г. Москва, вн.тер.г.муниципальный округ Беговой, 
Ленинградский пр-кт, д. 15, стр. 10, этаж 4.
Телефон горячей линии 8-800-200-23-56 (Звонок бесплатный на всей территории России)
Режим работы: пн-пт с 07-00 до 21-00, сб-вс с 08-00 до 21-00 (Московское время)



УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ 

Уважаемый Покупатель! 

Вы приобрели изделие производства компании, входящей в группу компании Arcelik. 
Изделие сертифицировано на соответствие международным стандартам, техническим 
регламентам и иным нормам, установленным действующим законодательством Российской 
Федерации и Евразийского экономического союза. 

1. На территории РФ изготовитель устанавливает на изделия   следующие гарантийные
сроки:

На крупногабаритную и малогабаритную бытовую технику 2 года, на телевизоры и 
кондиционеры 1 год и срок службы 10 лет со дня передачи изделия (товара) потребителю 
(первому покупателю).  

В случае отсутствия документа, подтверждающего факт продажи, эти сроки начинают 
исчисляться от даты производства изделия, которая может быть вычислена из серийного 
номера. Информация о том, как прочитать серийный номер содержится в Инструкции по 
эксплуатации. 

2. Условия гарантии распространяются на изделия, использующиеся только для личных,
семейных, домашних нужд, не связанных с осуществлением предпринимательской
деятельности.

3. При покупке и установке изделия проследите, чтобы гарантийный документ был правильно
заполнен, не имел исправлений и в нем были указаны: дата продажи, печать и подпись
продавца, модель и серийный номер изделия, дата установки, название и печать фирмы-
установщика.

4. Сохраняйте гарантийный документ, чек на проданное изделие и квитанцию на услуги по его
установке (доставке), доработке водяных и электрических внутриквартирных коммуникаций,
а также любые другие документы, относящиеся к гарантийному или иному техническому
обслуживанию изделия.

5. При обнаружении недостатков в изделии в период гарантийного срока организация,
осуществляющая ремонт (авторизованный сервисный центр), приступает к их устранению в
кратчайшие сроки без необоснованных задержек. Гарантийный срок на замененные в
гарантийный период комплектующие изделия и составные части истекает при окончании
гарантийного срока на изделие в целом.

6. В отношении кондиционеров и сплит-систем, варочных поверхностей и иной встраиваемой
техники выполнение гарантийных обязательств осуществляется после демонтажа изделий
силами потребителя или специализированной организации.

7. В случае необходимости диагностики и ремонта изделия в помещении организации,
осуществляющей ремонт (авторизованный сервисный центр), транспортировка изделия



осуществляется в соответствии с Законом РФ «О защите прав потребителей». В случае вызова 
специалиста для проверки качества изделия, в результате которой выявилось отсутствие 
недостатка или было выявлено, что недостатки возникли вследствие нарушения правил 
транспортировки, установки, эксплуатации изделия, действий третьих лиц или обстоятельств 
непреодолимой силы, диагностика изделия проводится бесплатно, а транспортные расходы 
оплачиваются потребителем по прейскуранту авторизованного сервисного центра. В случае 
отсутствия потребителя дома в момент прихода специалиста авторизованного сервисного 
центра к назначенному времени, при повторном вызове взимается плата за выезд 
специалиста по прейскуранту авторизованного сервисного центра. 

Прежде чем вызвать специалиста авторизованного сервисного центра, внимательно 
прочитайте инструкцию по эксплуатации изделия.  

8. Любые претензии по качеству изделия рассматриваются после предварительной проверки
качества изделия представителем авторизованного сервисного центра.

9. Изготовитель не несет какой-либо ответственности за любой возможный ущерб,
нанесенный потребителю, иным физическим, юридическим лицам в случае несоблюдения
потребителем требований изготовителя, указанных в данных Условиях гарантийного
обслуживания и Инструкции по эксплуатации.

Установка и подключение: 

1. Изготовитель настоятельно рекомендует Вам доверить установку и подключение изделия
специалистам авторизированных сервисных центров.
Для уточнения адреса и телефона актуального авторизированного сервисного центра Вам
необходимо обратиться по номеру телефона горячей линии 8-800-200-23-56
Вы можете также обращаться в любую другую специализированную организацию, имеющую
соответствующий сертификат на оказание подобных услуг.

2. Оплата работ по установке и подключению изделия происходит по прейскуранту
авторизованного сервисного центра/ специализированной организации. Условия оплаты
работ по установке и подключению регулируются действующим законодательством.
Изготовитель не несет какой-либо ответственности за любой ущерб, нанесенный имуществу
граждан вследствие установки и подключения, не соответствующих требованиям, указанным
в инструкции по эксплуатации, и/или произведенных не уполномоченными на это лицами.

3. В случае нарушения требований изготовителя по установке и подключению, ответственность
за причиненный ущерб несет лицо, проводившее эту работу.

Гарантийными не признаются случаи, в которых недостатки в изделии возникли вследствие: 

1. Не соблюдения требований изготовителя, указанных в настоящих Условиях гарантийного
обслуживания;



2. Не соблюдения потребителем правил установки, подключения, эксплуатации, хранения или
транспортировки изделия, указанных в Инструкции по эксплуатации;

3. Ремонта не уполномоченными на то лицами, если такой ремонт повлек за собой нарушение
в работе изделия;

4. Разборки изделия, изменения конструкции и других вмешательств, не предусмотренных
инструкцией по эксплуатации;

5. Неисправностей и повреждений, вызванных экстремальными условиями и/ или действием
непреодолимой силы (пожар, стихийные бедствия, и т. д.), а также эксплуатацией изделия в
помещении с повышенной   влажностью, температурой и т. д;

6. Повреждений техники или нарушений ее нормальной работы, вызванных животными или
насекомыми, а также следами их жизнедеятельности;

7. Повреждений изделия или нарушений ее нормальной работы, вызванных
сверхнормативными отклонениями параметров сети электро-, газо-, или водоснабжения от
номинальных значений, а также нестабильной работой параметров вышеуказанных
коммуникаций;

8. Использования изделия для предпринимательской деятельности и/или в
непредусмотренных целях;

9. Повреждения или ухудшения функциональных характеристик изделия, вызванных
использованием нестандартных и (или) некачественных расходных материалов,
принадлежностей, средств бытовой химии, включая кислотосодержащие и абразивные
чистящие или моющие средства, образованием на нагревательных элементах избыточного
слоя накипи (при повышенной жесткости воды необходима обработка соответствующими
составами), а также попаданием внутрь инородных предметов, остатков пищи, и
механических примесей.

10. Внешних и внутренних механических повреждений изделия (царапины, трещины, сколы,
потертости и прочие механические повреждения), возникших в процессе установки,
эксплуатации или транспортировки изделия.

11. Термических и других подобных повреждениях, которые возникли в процессе
эксплуатации.

12. Гарантия изготовителя не распространяется на изделия с удаленными или испорченными
табличками, содержащими идентификационный и серийный номер изделия.

13. Гарантия изготовителя не распространяется на косметические дефекты, не влияющие на
потребительские свойства изделия, а также на расходные материалы, подверженные
естественному износу (фильтры, прокладки, уплотнения, сальники, резиновые шланги,
декоративные накладки, электрические лампы, аэраторы, элементы питания и др. в том числе
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Beko Germany GmbH
Rahmannstraße 3
65760 Eschborn

www.grundig.com *

* для потребителей на территории Евросоюза


